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CEMAHTHUYHI ACIIEKTHA
AMEPUKAHCBKOI'O MOJIOAIZKHOI'O CJIEHI'Y

T.0. Musun, kano. ¢inon. nayx (Kuis)

VY crarTi po3nIAal0THCS CEMAaHTHIHI 0COOIMBOCT] AMEPHKAHCHKOTO MOJIOKHOTO CIIEHTY. ABTOpKa CTBEP/IKYE, ITI0
MOJIOIDKHAH CIEHT € HEBiJ €MHOIO YaCTHHOIO MOJIOMKHOI CYOKYIBTYPH, OZHIM i3 CIIOCOOIB CAMOBHpPAKEHHS HOTo
HOCiIB. ITiTKpecIoeThCs, M0 CIICHI0BA JICKCHKA XapaKTePU3YETHCS SICKPABO BUPAYKEHOIO O3 THBHOIO YK HETaTHBHOIO
OITIHKOI0. BHineHo JTekcrKo-ceMaHTHYHI TPYITH, CHHOHIMIYHI PSIAM CIICHTOBO1 JIEKCHKH. BHOKpeMIeHo porecH B po3-
BUTKY 3Ha9eHHS iCHYIOUHMX Y HOPMAaTHBHIH MOBI JISKCHIHHUX OJJMHHUIIH IIPH 1X TpaHChOpMaIii B MOOIDKHHN CITCHT.

Karw4oBi cioBa: 3HaYeHHS, JIGKCHKO-CEMaHTHYHA TPYIIa, MOJOIKHUH CJICHT, OLIHOYHA KOHOTAITis, CHHOHIMIY-
HUH psiA.

Muzus T.A. CemanTHYeCKHE ACMEKTHI aMEPUKAHCKOr0 MOJIOIE;KHOIO cJieHra. B craTbe paccMaTpuBaroTcst
CEMaHTHYeCKHe 0COOCHHOCTH aMEPUKaHCKOTO MOJIOAEKHOTO CIIeHTa. ABTOpP YTBEPKIAET, YTO MOIOAEKHBINA CIIEHT
SIBIISIETCS HEOTHEMIIEMON 9aCThI0 MOJIOAEKHOM CYOKYIBTYPbI, OHUM U3 CIIOCOOOB CAMOBBIPAYKEHHS €T0 HOCUTEIEH .
[TomuepkuBaeTcs, YTO CIEHTOBast JIEKCHKA XapaKTEPHU3YeTCsI SIPKO BRIPAKSHHOW IMOJIOKUTEITFHON MITH OT PULIATEIBHON
OIIEHKOH. BBIJIeNeHbl IeKCHKO-CEMaHTHUECKUE TPYIITbl, CHAHOHUMHUYECKHE PSAABI CICHTOBON JIeKCUKH. OTpeaeieHsl
TIPOIIECCHI B Pa3BUTUH 3HAUEHHSI CYIIECTBYIOIINX B HOPMATUBHOM SI3bIKE JIEKCHIECKHUX SAMHUIL ITPH UX TpaHchopma-
IIUH B MOJIOAEKHBIN CIICHT.

KuroueBble ci10Ba: 3Ha4Y€HHE, JIEKCUKO-CEMaHTHIECKas TPyIIa, MOJOAEKHBIN CIIEHT, OLIEHOYHAs KOHHOTAaIuS,
CHHOHUMUYECKUH PAI.

Myzyn T.O. Semantic Aspects of the American Youth Slang. The article deals with semantic peculiarities of
the American youth slang. The author states that youth slang is an integral part of youth subculture. It is stressed
that slang is characterized by a pronounced positive or negative connotation. L exico-semantic groups and synonymic
rows of slang are singled out. The processes in the meaning development of the existing in the standard language
lexical units during their transformation into slang are defined.

Key words: evaluative connotation, |exico-semantic group, meaning, synonymic row, youth slang.

OnHuM 13 HallaKTyaJbHIIIMX HMUTaHb CYy4acHOI
JHHTBICTUKY € BUBYEHHSI COIIATIEHOT BAPIaTUBHOCTI MOB-
JIeHHs], cretn(iKi BAKOPUCTAHHS MOBH MPE/ICTaBHU-
KaMH PI3HMX BIKOBHX Ta COIlANTBHUX rpym. Cepen pizHuX
(hopM icCHyBaHHSI MOBH 3HaUHa yBara MpUAUISETHCS
came COIII0JIEKTUIHOMY acleKTy MOBH, SIKUH CKJla-
JTAETHCS 3 MOBHHX CYOCTaHAAPTIB Pi3HOTO CTYIEHIO
KOZIU(IKOBAHOCTI, B TOMY YHCIII MOJIOJKHOTO CIICHTY.

VY 1upomy JOCHiKEHHi Mif TEPMIHOM ,, clieHT”
Mu Oynemo notpumyBartucs BuzHaueHHs T.I. Hikiti-
HOI, sIKa BBKAE CIICHT COLIIATTbHIM Pi3HOBHIOM MOBH,
SIKUH XapaKTepU3yeThesl, Ha BIIMIHY BiJl 3arajibHO-
HapOHOI MOBH, CTIEIU(IIHOIO JIEKCHUKOIO 1 (hpazeoro-
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TI€F0, a TAKOXK OCOOJMBIM BHKOPHCTAHHSIM CJIOBOTBOP-
qux 3ac00iB [5, ¢. 4].

AKTyalbHICTh BUBYCHHS aMEPHUKAHCHKOTO MO-
JIONIKHOT'O CJICHTY 3yMOBJICHA SIK aHTPOTIONIEHTPUYHOO
CIPSIMOBAHICTIO CYy4aCHO1 JIIHBICTUKH, 3POCTaHHSIM
MOBO3HABYOI0 IHTEPECY J10 JIHIBICTUYHUX CYOCTaH-
JIApTiB, TaK 1 MIBUAKOIO 3MIHFOBAHICTIO JICKCHYHOTO
CKJIA/Ty MOJIOZIDKHOTO CJICHTY; SIKMI Ha KOYKHOMY eTarTi
CBOT'O PO3BHUTKY MOTPEOYE HOBHUX JIOCIIIPKEHb.

[lepen coboto y 11iid po3BiALl MU CTABUMO 32 METY
XapaKTEePUCTUKY CEMAaHTUIHUX OCOOIMBOCTEM CIIeH-
TOBHX JICKCHUHHX OJTUHUIH aHIIIIHCEKO1 MOBH, BUITIICH-
H$1 JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX TPYII CIICHT13MiB, CHHOHI-
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MIYHHX PSJTiB, CCMaHTHYHMX TPOIIECIB IPH TpaHC(Op-
Martii HOpMaTHBHOI JICKCHKH B MOJIODKHHIA CJICHT.

OG0’ €KTOM JOCHIZKEHHS € CIIEHTI3MH, K1 PyHK-
IOHYIOTh Y MoJoTikHOMY cepenoBuii CLLIA.

[IpenmMeT —ceMaHTHYHI 0COOIMBOCTI CJICHTOBUX
JICKCUIHUX OTUHHUITH aHTTIHCHKOI MOBH.

MarepialloM JOCIiPKEHHS CIyT'YIOTb JIaHi CIIOB-
HHKIB Cy4aCHOTO aMepUKaHChKOro ciieHry [8—10].

IMounnarouu 3 XVI| cTOIITTS B IIHIBICTHL AKTHUB-
HO 0OTOBOPIOETHCS MUTAHHS TIPO BIUIUB CYCTIUILCTBA
Ha MOBY. L[5t mpo6iiema BuBUanacst TAKUIMU MOBO3HAB-
My, sk 1L basti, A. Meiie, E. KapTpumk Ta iHmm-
Mmu. [loyatku TeopeTHUHUX CTYHIN Haj JIEKCHUKOIO
Ta ¢$pazeoiorielo cyOCTaHIAPTHUX MOB CSTAIOTh
XIX cromtTs. AKTHBHE BUBIECHHS OCOOIMBOCTEH CYO-
CTAaHJAPTHOT'O MOBJICHHSI PO3IMOYAIOCS B JIPYTik
1ooBHHI XX CTOMITTS 1 HA0YII0 3HAUHOT'O PO3BUTKY
HAIPHKIHII CTOJITTSL.

Cinenr € 00’ €KTOM JIHIBICTHYHHUX JIOCIIIHKEHD HA
Marepiaii 6ararbox MoB. Pi3Hi acieKTu ciieHry BUBYa-
JIY Taki qocmiaauky, sk 1.B. Apromsa, 1.P. [anbne-
piH, T.M. bensera, B./l. JleBkin, H.A. KonoBcbka,
Jx. Jlpeiik, Y. JIabos, E. Kaptpumxk, C.b. ®rexchep,
B. ®piman Ta iHm1i. 3Ha4HA KUIBKICTH Mpallb MOBO-
suasiiB ( P.B. Bomnap, T.C. Bakinoi, B.O. [lopau,
O.€. Martorrienko, O.C. Xpucrenko, O.B. SIciHCcbKoT,)
MIPHUCBSYSHA JOCTIIPKEHHIO OCOOMBOCTEH CIICHTOBOT
JIEKCHKU OKPEMHUX COLIATTbHO-BIKOBHX IPYI MOJIO/].

MonoTiKHIH CITEHT, SIK COLIAIBHIN PI3HOBH MOBH,
MpUTaMaHHWH TIEeBHIH BIKOBiHM KaTeropii, sBisie co0010
OKpEMHUIA TIJ1aCT HaIlIOHAJIBHOT MOBH, SIKHH BiToOpaskae
TIEBHOIO MIPOIO PIiBEHb KYJIETYPH, OCBIYEHOCTI, PO3BHT-
Ky cycrinbeTBa. Le mHrBicTianuii eHOMeH, iCHyBaH-
HS SIKOTO OOMEXCHE HE TUTbKY BIKOBUMH paMKaMH,
a i cotianbHUMU. J{oCITiPKEHHS TIHTBICTIB [TOKA3YIOTh,
110 OCOOMBHIA BIUTMB Ha MOBIICHHS JTIOTUHH CIIPABIISIE
CepeloBHINE, B SIKOMY BOHA XUBe. Peamii ®uTTH,
HaBYaHHS, OTOUEHHS BILUTMBAIOTH Ha ()OPMYBAHHSI MO-
JIOZKHOTO CJIeHTY. IoTro posth IBKIKO 3pOCTa€e B MaK-
pocucTeMi aHITIHCHKOT MOBH. BiH € 0JTHUM 13 Kepert
MOTIOBHEHHSI JIEKCUKH aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTy
AHTITIFCHKOI MOBH.

Monoi>KHuA CIICHT € HEBiT EMHOIO YaCTHHOIO MO-
JIOAKHOT CYOKYIIBTYPH, OJTHHM 13 CHOCO01B caMOBHpa-
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YKEHHS OT0 HOCIiB. 3aBISKM 3HAHHIO OCOOJIMBOI MOBH
MOJIO/I1 JTEO/IH TTOYYBAIOTHCS OCOOIMBUMU, BIIMIHHU-
MU Bif iHIMX. L MHTBICTHYHE SIBUIIE, SKE XapaKTe-
PU3YETHCS HE TUTBKU MEBHUM KOJIOM HOTO HOCIIB,
aJie it HabopOM YMOBHUX CITiB, (hpa3eoori3miB, 0co0-
JIMBOIO CTUITICTUYHOIO 3HIKEHICTIO i eKCIIPECHBHUM
3a0apBiieHHsIM. CIIEHT MOJIO/T1 HaHO LTI )KBaBO pea-
T'ye Ha TIOIil KUTTSI, MTXOTLTIOE 1 BiOOpakae HOBI sIBU-
1112 1 3MiHIOETBCA B Ipolieci HepeTBopeHs. Lle mposis-
JSIETHCS] y TBOPEHH1 HEI0 0COOIMBOT MOBH, SIKa BUKO-
PHUCTOBYETHCSI IIEI0 COLIATBHOIO TPYIIOH0.

Mornob, IK HOCii MOJIOAIKHOTO CJICHTY, € BHYT-
PIIIHBO HEOTHOPITHOIO COLIATHHO-IEMOTPadiaHOO Tpy-
or0. MOJOIKHUM CIICHT BKITIOUA€E B ceOe JIeKCHIHi
OJIMHMUII] 3 AKCIONOTTYHAM KOMITOHEHTOM JIS1 [TO3HAYCH-
HS1 TIOHSITH 1 SIBHIIT YKUTTS, BYTbIapu3MH, TPOoQeCitHuiz
YKaproH. BUKOpHCTaHHS CIICHTI3MIB BUKJIMKAHO Oa)kaH-
HSIM CaMOCTBEPAUTHCS, € IPOTECTOM IIPOTH OTHOMA-
HITTsI MOBJIeHHS!. LIe#i mponiapok TeKCHKN XapaKTepu-
3YETHCS BEJTMKOIO KUTBKICTIO OJTHULIb, PI3HOMAHITTSIM
MO/IeIIel CEeMaHTUYHOT Bapiallii, IIMPOKUM Jiaria30HOM
HOMIHATUBHUX 3aC001B, SICKpaBOIO 00pa3HiCTIO I eKc-
MPECUBHICTIO.

OpHuM 13 IKepest TOTIOBHEHHSI CJICHTY € JIiTepa-
TypHa MOBa. 3a3Ha4MMO, IO SIK JIeKCH4Ha 06a3a, BOHa
BUKOPHCTOBYETHCS B OUIBIIOCTI COLIIATBHUX /TiaJIeKTiB.
Xoua 3Ha4YHa YaCTUHA OJMHUIIb MOJIOJIKHOTO CIICHTY
IpeJCTaBIIEHA JIEKCEMaMH, SIKI € JAyOJieTaMH Hei-
TpaTbHHX 200 PO3MOBHHX OAWHUIIb, JTsI JFOMIEH HIINX
BIKOBHX KaTeTOPiif BOHH MOXKYTh OyTH HE3PO3yMiH-
mu. Hanpukan, fry —noxapamu, turkey —sicepmea
syuuH020 nozpabysanns, bone — epowi. 11i nex-
CHYHI OJTMHHIII BiTOOpaXkatoTh Oe3II0Ccepe;IHi, HalBaXK-
nuBim chepu iHTepecy Moioai. Bouu po0isats MOBY
YKHBIIIIOIO, ICKPABOIO, BUPA3HOIO Ta 0OPa3HOI0.

VY ckiazi MOJOAKHOTO aMEPUKAHCHKOTO CIICHTY
MO’XHa BUOKPEMUTH JIEKCEMH, AKi 00’ €THYIOThCS
B TaKi OCHOBHI JIEKCUKO-CEMaHTHYHi TPYIIH:

1. Ankoronb, HapkoTHKH (24%): loadie—n’ anuys;
pummeled, trashed, bamboozed — n’ sinuir; hooter —
mapuxyana; flake — xoxain; ret, bogue — yueapka.

2. Omipr, koxanns, cexc (19%): bag — guipmysa-
mu; boodle — o6itimu, noyinynxu; crash, face —
“giowumu” ; homework — koxanxa.
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3. Ho3sims (18%): fling, drag —eeuipka; jam,
rage, jive and juke — zapno nposooumu uac;
crawl — manyrweamu; Kick — poscrabasmucs,
gionoyugamu.

4. 3osHimHicTh (9%): chick, peach — kpacyns;
biddy, roach, scank, scuzz— nozanyns; cromagnon,
malvin — nomeopa (npo uonosika).

5. Intenext, pucu xapakrepy (9%): book smart,
fossl — posymnux; dumb-head, brain-dead, flake —
Oypenv; crank — opamieauea noouna; grunge,
gweeb(0) — zanyoa.

6. Ipenmern nepmoi HeoOxigHoCcTi (8%):
grazing — isca; chas, ches — cipnuxu; stompers —
yepesuxu; shank — uixc.

7. 3nounHHi yu Xyrmiraaceki aii (5%): scarf (up),
scoff — kpacmu, noyynumu;, flap, romp — bitika misxc
syauunumu 6anoamu; tUrkey — ocepmea eynuuno-
20 no2padysammsl.

8. JlekcuuHi 3aco0M BUpaKEHHS €MOILIIHHOTO CTa-
HY, SIKi mepenarTbes Burykamu (3%): TpuBora
(Chickie! — Xosatica!), noous (Bonk! — Tio!); ne-
3e00a (Dude! — Hi 3a sikux o6cmasun); CXBaJeHHS
(Cool! — Knac! Cynep!); sbenmecenns (Sqeebs! —
020"); oeuoa (barf, barf me out — @e!).

9. CouianbHO Ta KYIETypHO 0OYMOBIIEHI SBUIIA
(2%): bone, ends — epowi; smoke — doxap;
dease — owcebpaxysamu, kianuumu, Z(€€) — cna-
mu, Opimamu.

10. HaBuanus (2%): bust — nposanrumu exzamen;
crib course, snap course—.ieekutl HaguaIbHULL KVPC,
squid, weenie — 3y6puno; cut-throat student —
8IOMIHHUK; PONY — wnapaaixa.

11. Hassu ctpas i Hamois (0,4%): booze — anxo-
2onw; boodle — yykepru; za— niya; jigger — eepu-
Ko8e MOPO3UBO 3 (hpyKmamu, 20pixamu.

12. Akciosoriuni xapakrepuctuku (0,6): diddly-
dum, doggy, rocking, savage, wailing / whaling —
kavoeutl, kpymuil; bunk, buttery, shady —
slocmitinuil, 3a0punanuit; groovy, joany — Hemoo-
Hutl; PiMPish — MooHuil.

Mu BUSIBUIIH TAKOXK IT' SITh JIEKCUYHUX OJMHHMIb HA
no3nadeHns nomineicekux (five-O, lard, nab(s),
Mickey Mouse, penny) i iBi JieKCHUYHi OJWHHMII Ha
MO3HAYCHHs moireiicbkoi Marmau (buzz, cherry-top).

Takum ynHOM, Ha OCHOBI 3p0o0JIeHOT BUOIpKH,
MH JIHIIUTN 10 BUCHOBKY, IO MOJIOTi JIFOJIM HayacTi-
111 BXKHUBAIOTH CJIOBA, TIOB' SI3aHi 3 aIKOTOJIEM, HAPKO-
THKaMH, QUIIPTOM, KOXaHHIM 1 CEKCOM, JTO3BLILISAM.
HazBu cTpaB, HaroiB i aKCi0JIOT1YHI XapaKTEPUCTHKH
€ HaliMCHIIT YaCTOTHHMU.

Hasezeni Butiie mpukiau OKa3yrOTh, IO CIICHT -
3MH XapaKTEePU3YIOThCA SICKPAaBO BUPAKEHOIO TIO-
3UTUBHOIO UM HETaTUBHOIO OIIIHKOIO. Sk 3a3Hauae
B.B. Harenp, omifika € yHiBepcalbHOIO KaTETOPIETO,
10 BUpa)kae TIO3UTHBHE YW HETaTUBHE CTaBJICHHS
MOBIISI 10 3MICTY MOBIICHHS I Peai3yeThCsl B 4aCTH-
Hax CJI0Ba, BUTYKaxX, MOJAIBHNX YACTKaX, [IOBHO3HAY-
HUX JIEKCEMaX, CIIOBOCIIONYIEHHSIX, (hpa3ax, y MOBIICH-
HEBHUX aKTax i aKCIOJIOTTYHUX KaTeropisix [6].

Hocnigauni O.I". Bacunbesa i O.C. Paxmarymina
BKa3yloTh, IO OI[iHKA, SIK MOBHA KaTeropisi, BUpa-
KAETHCS B CEMaHTHIII PI3HUX 3aC00iB — POHETUUHUX,
JICKCUYHUX, MOP(OJIOTTIHIX, CHHTaKCHIHIX. Koykami
piBeHb MOBHO-MOBJICHHEBOT CTPYKTYpH 371aTEH BUPa-
KaTH OLIIHKY CBOIM crierpivanm criocobom. [IpoTte
OJTHUM 13 OCHOBHUX PIBHIB € JIEKCHYHHUI — CYKYITHICTh
CJIiB Pi3HOT YaCTHHOMOBHOT HAJIS)KHOCTI, 110 Ha3HBa-
I0Th, BUPA)KalOTh a00 MOBIOMJISIOTH ITPO HASIBHICTh
JIESIKO1 OIIIHKHM Ta 3 HEFO OB’ si3aHoi eMortii [1, ¢. 45].

OnHi€ro 3 0cOOIMBOCTEH CIICHTOBOT JIEKCUKH € BJIa-
CTUBICTh (OPMYBATH MIMPOKI HE3aMKHEHI psau
KOMITOHEHTIB i3 CITUILHOO JCHOTATHBHOIO CEMOIO —
cuHOHIM. KoskeH dieH 1b0ro CHHOHIMIYHOTO PSITy Ma€e
IEBHI CEMAHTHYHI i CTHIIICTUYHI BiATIHKU. YacoMm
CIICHT MOJIO/Ii XapaKTEPU3YEThCS KOMIYHUM €(PEKTOM,
a 1ol ¥ TpyOdicTio. SIK 3acBimunMiu Marepiand,
HaMOUTBII CHHOHIMIYHI PSAM YTBOPIOIOTH CIICHTI3MH
Ha TI03Ha4YeHHS iHTeIeKTyalIbHO1 cepu. OueBUIHO,
1110 Ti [IOHSATTA, IKI MAIOTHh HAHOUTBIIMI CHHOHIMIYHANA
PSi, BIATBOPIOIOTH HAWOWIBII aKTyalIbHI TEMH CITUIKY-
BaHHs ToOyToBoro piBHsL. Lls cdepa B kKapTHHi CBITY
MOJIOZIPKHOTO CJIEHTY YiTKO PO3/IiJIeHa Ha /IBa JliaMeT-
paTbHUX MMOJTFOCH: 3/IaTHICTh JIFOMHHHA PO30HpaTHCS
B YOMYCH 1 il He3IaTHICTH 11€ 3pOOUTH, 0OMEKEHICTb.
BuOynoByroThCS TOBOJII MOTYKHI CHHOHIMIYHI PSAH
Ha TIO3HAYEHHS JIIO/ICH 13 HU3bKUM PIBHEM IHTEJIEKTY,
nexmitimBux (flacker, goober, cretonoid, grind,
gunner, gweeb(0)), i3 BUCOKUM piBHEM iHTEICKTY
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(anchorman, bone, shark, wonk, squid, throat
student, weenie).

UucneHHi CHHOHIMIUHI PN YTBOPIOE JIEKCUKA
Ha MO3HaueHHs1 30BHIITHOCTI JIoAuHH. [ Ipuaomy nek-
CHUYHHX OJTMHUIIH HA MIO3HAYEHHSI HEKPACUBHX JIFOTICH
OinTbITIe, HK Ha TIO3HAYCHHS KpacHBUX. MOXKIIHBO,
1€ TOMY, 110 Kpaca CIIPUMUMAETHCSI SIK IOCh OPIUHAP-
HE, a HeIOJKY 3aB>K/I1 MpUBepTatoTh yBary. Ciiz 3a-
3HAYMTH, 110 03HaKa KpacuBa / HEKpacHBa JIFOIHHA
B MOJIOAKHOMY COIIiyMi Ma€ sICKpaBoO BUPayKEHE T'eH-
JIepHE CIPSIMYBaHHS!, OCOOJTUBO 111010 >KIHOYO] CTATi.
I3 BimiOpaHMX HaMM JICKCHYHKX OTUHUIIG IITICTHA TS TH
03HAYaI0Th KPACUBY KIHKY 1 JIUIIIE OJJHA — IPUBAOITH-
BOT'0 YOJIOBiKa. MOMIIHBO, 11€ MOKHA TIOSICHATH THM,
10 CJICHTOBY JIEKCHKY YacCTillle BXXMBAIOTh YOJIOBIKH.
JKiHKM HaMaralThCsl YHUKATH 3ac001B, sIKI MOXKYTh
00pa3nTH CHiBPO3MOBHHKA, IPArHyTh CTBOPHUTH J100-
posuwmBy atMocdepy. YonoBiky GBI IPSIMOTiHIHHI
W KaTeropwyHi, He 3aBXIU BPaXOBYIOTh IHTEPECH
CITIBPO3MOBHHKA.

[lcuxiyna cdepa 0coOMCTOCTI B KapTHHI CBITY
MOJIOAIKHOTO CIICHTY MpeicTaBIeHa HOMiHAIISIMH,
SIK1 XapaKkTepU3yIOTh TICUX1YH1 BIXWICHHS JIIOIUHH,
BTpaty 370poBoro tiy3ay (bonzo — cxubnymui;
meshugana — ckaoicenuir; squirrel — ousax). Taxi
JIEKCUYHI OJMHHII B)KUBAIOTHCS YaCTIIIE, HIK CIIEH-
T13MH Ha TO3HAYEHHSI CTaHAAPTHOT TOBEIIHKH.

Taxka cama TEHIIEHITisI CIOCTEPIraeThes 010 BU-
T'YKIB, SIKi HaIal0Th EKCTIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS BU-
pasy, Citykarb AJ1s1 0e31MocepeTHLOTO BUPayKeHHS T10-
qyTTiB. MOJIO/Ib YacTille BXKUBAE BUTYKH, KOTP1 BHpa-
’Kal0Th HETATUBHI EMOLIII.

Kpim 1poro criocoOy BupakeHHsI eMOIIil icHye
ourpe 100 iMeHHHKIB 1 IPUKMETHUKIB 13 OIIIHOYHOIO
KOHOTAITIEFO, SIK1 pOOIISITH MOBY MOJIOZIi EKCIIPECHUBHOIO
Ta emotiiHor0. KoHoTallis BXOAUTH 0 CEMaHTHKH
MOBHUX OJIMHUIIb 1 BUpasKa€ CTaBJICHHS CYO' €KTa MOB-
JICHHSI IO ATACHOCTI.

[TpuknazamMy MPUKMETHHKIB 13 TO3UTUBHOIO KOHO-
Tarfi€ero € Taki: uyoosuil, kivosuil — chill, flash, howl,
super, toast, wig Ta iH..

HeraruBny koHOTAIIi}0 MAIOTh TaKi JIEKCUYHI O/I1-
HHUIIL: Mep3zennuil, ocuonuil —bogue, grody, grungy,
salty, scuzzy, trippy, zod Ta iH..
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OTxe, MOJIOIDKHUM CICHT aKTHBHO IIOTIOBHIOE
CIIOBHUKOBHH CKJI1aJ], yTBOPIOIOYY aHTOHIMIYHI TTapH.

Harme qocmimpkeHHs miaTBepIuIIo JaHi, 0 Ha-
OUTBITT PO3IOBCIOKCHOIO € HEeraTHBHA KOHOTAIIIS
[2,¢.5; 4, c.12]. Sk 6aurmo, eMOIIiiHO BUPaKESHOMY
CTaHy Bi/IMIOBIIal0Th XapaKTepHi 3MiHHU B 3arajbHil
CHICTEMI ITOBEIHKH, BUPAYKEHI B TICBHUX (Di310JIOTTIHUX
3pYIICHHSX, 8 TAKOX Y 3MiHaX Y CHCTEMi MOBHOI I10-
BEJIIHKK MOBIIA [6, C. 14].

Hamwu 3a¢ikcoBaHO Tako ABI JICKCUYHI OTUHMII],
SIK1 CTaJIM TTOJTICEMAHTUYHUMM SIK CJIEHTOB1 OUHMUIIL.
BusiBiieHi HaMu €J10Ba MalOTh SIK TIO3UTHBHY, TaK 1 He-
raTUBHY KOHOTaIlito: conehead —posymuuii; Oypruil
i gnarly — uyoosuii; scaxauesuii. Tlomicemist — oquH
13 HAMBAKJIMBIIINX YUHHUKIB €BOJIIOLIII CJIOBHUKOBOIO
CKJIaJly Ha OCHOBI ii BHYTPIIIHIX pecypciB. Xoua, CIif
3ayBaYKHUTH, IIeH YMHHUK € HE JINIIE BHYTPIHIM. Bin
3aJIeKUTB 1 B/l EKCTPATIHIBICTUYHUX YMOB.

AHati3 aMepUKaHChKUX CIICHTI3MIB JI03BOJISIE BH-
OKPEMUTH TaKi MPOIIECH B PO3BUTKY 3HAYCHHS ICHYFO-
41X Y HOPMaTHBHI MOBI JIEKCHIHHUX OIMHULIb TIPH TXHil
TpaHchopmaltii B MOJIOTKHHIN CJICHT

1. AkcionoriuHi mepeocMHUcIeHHs! 300MOp]i3MiB
(30 %): cow college—rkonedarc y * enubunyi” ; drape
ape — mana oumuna; Pig — HeKpacusa OlYUHA,
pony — wnapeanka; rat around — éatoduxysamu,
shark — oyarce 30i6nuit cmyoenm.

2. Ieiiopartis (20 %): flake—oypens; flag—npo-
saaumu Kypc, meat — oypens; beige — zanyoa.

3. Heiirpamizaris (20 %): book — nanoneznuso
suumucs, hit — ckracmu icnum; later — 0o noba-
YeHHs.

4. Amemiopartist (15 %): chill, neat — uyoosuil,
npekpachuil, epaxcaioquit; Wig, toast — uyodosuil.

5. [onsipuzartis akcionoriuroro 3HadeHHst (10 %):
savage — ouxuii > uyoosuii; Mmean — nioauit > yy-
odosuii.

6. AKCIOJIOTIUHI TIEpEOCMUCTICHHSI BiJT BIACHHUX IMEH
(5 %): McDucks, Mickey D’'s— pecmopan wsuoko-
20 xapuysanns; MelVin — nyona noouna.

[HOMI IEPEOCMIICIICHHEO IMiIIATAIOTh HE TUTHKHU OK-
peMi cioBa, a ¥ Bupasu: go to town —ockaorcenimu,
get fonky — ceapumucs, green thumb — 6azamii.

TaxuM YMHOM, MOKHA 3POOUTH BUCHOBOK, IO
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JIEKCUKOJIOlIA

Haivacrimie cnocobom Tpancopmarii iCHyrOuUnuX y
HOPMAaTHBHIN MOBI1 JISKCHYHMX OJTMHUIIb Y MOJIOADKHO-
My CJIEHTY € aKCIOJIOTI4HI EPEOCMHUCIIECHHS 300-
Mophi3MIB, TIEHOpaITist, HeHTpasi3artis.

Cepen BHOpaHOTO KOPIYCY aKCIONOTTIHO MapKOBa-
HUX JISKCHYHUX OJTMHUIIB € TaKi, sIKi MOKYTb BKJTFOYA-
TH JIEKiTbKa BHIIB KOHOTAIIl: Whippersnapper —
Hikuema (IpOHIYHICT, TEHOPATUBHICTH).

BuBuaroun CTyIeHTCHKUH CIICHT, TOCIHiTHHUK
B.O. Jopaa niiiioB BUCHOBKY, 110 OLIBIIICTH CIIB,
IO BITHOCSITHCS IO CTYICHTCHKOTO CIICHTY € TIOXITHH-
MU Bi mpodeciitnux tepminis [3, €. 191]. Lli nani
MIATBEP/KYIOTHCS 1 HAILIM IOCITIKEHHSIM MOJIOIDK-
HOTO CJICHTY B ITiIoMy. [IprKiIajaMu Takux yrBOpeHb
MOXYyTh OyTH: Prof — npogecop, psych — ncuxono-
2ist, lit —aimepamypa ta in.

Cniz 3a3Ha4XTH, IO MOJIOJKHAHN CIICHT XapaKTe-
PH3YETHCS IBUAKOK MIHJIMBICTIO Ta HOCTIHHUM OHOB-
JICHHSIM Y 3B’ s3Ky 3 HOBMH ITi/IPOCTAF0YNMH ITOKOJTIH-
HAMU. 31 3MIHOIO OJJHOTO MOJTHOTO SIBHIIIA, CTApi CJI0-
Ba 3a0yBarOTHCS, IM Ha 3MiHY IPUXOIATH 1HIII.

AMepHUKaHCHKHI MOJIOADKHUM CJICHT € CKIIaIHAM
MOBHUM YTBOPEHHSIM, 1110 BIIOMBA€ COLIAIBHO-TICUXO-
JIOT1YH1 0COOIMBOCTI MOJIONIKHOT CyOKYJIBTYPH, B SIKIH,
Y CBOIO YepTY, 3HAXO/SITh BiTOOpaskeHHS CyCITbHO-
TTOJITHYHI T2 EKOHOMIYHI IIPOIICCH.

OCKIJIbKH MOJIOJIb 3araIOM XapaKTePU3YEThCS aK-
THBHOIO JKUTTEBOIO O3MLIIERO, TO MOBHI 3aCO0U CIUIKY-
BaHHs1, 200 CJICHTI3MH, MaOTh TSHJICHITIFO JI0 TTOTITH-
PEHHS 1 BXO/KSHHS 10 PO3MOBHO1 Ta HOPMaTUBHOT
JICKCHKH, a JICKCEMH IHIIUX CYOKYIIBTYP BXOJSATH 110
MOJIOALKHOTO CJICHTY.

BucuoBku. Hame mocmimkeHHs mokaszano,
IO CIIEHT € e)eKTHBHUM CITIOCOOOM Tepe1aBaTH CBOT
JTYMKH, TIO9YTTS, MOIIii 3@ IOTIOMOTOI0 EKCIIPECHB-
HUX JIEKCHYHUX OJTUHUIIB. /[0 MOJIOAKHOTO CIICHTY MO-
YKyTh BXOJIUTH Pi3HI JIEKCHKO-ceMaHTH4Hi rpyru. CrieH-
TOB1 OJTHUII MOKYTh YTBOPIOBATH CHHOHIMIYHI PSIH.
Cepen CIIeHTI3MIB ITepeBayKalOTh OJTUHMII 3 HETaTHB-
HOIO KOHOTAITI€EXO.

[lepcnekTHBY MOAAIBIIOTO TOCIipKeHHs . Hate
JOCIIPKEHHS HEe BUYEpITye BCiel mpoOieMaTuk,
OB’ 513aHO1 3 AaMEPUKAaHCHKUM MOJIOJIKHUM CJICHIOM.
[lepcriekTHBHUM BBaXKa€EMO JAOCTIIKEHHS (PYHKIIIO-
HYBaHHS| aMEPUKaHCHKOTO MOJIOIKHOTO CJICHTY, I10-
PIBHSUTBHUI aHaTI3 CEMaHTHYHUX OCOOJIMBOCTEH ame-
PHUKaHCHKOTO, OPUTAaHCHKOTO i YKPaTHCHKOTO CIICHTY.
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